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I. OPTAHU3AIIMOHHO-METO/IMYECKUI PA3JEJ

1.1. Bun npaktuku (B coorBercTBUM ¢ DI'OC BO):
yueOHasl.

1.2. Tun npakTuKHU:
HepeBOIYECKasl.

1.3. Leap npakTUKM: 3aKpeIUICHUE M PACIIUPEHUE HMEIOIIMXCA TEOPETUYECKUX U
NPAKTUYECKUX 3HAHUNA OOyYarouIuxcs, MOJTYYEHHBIX B MEPHOJ OOYyYEHHs; MOBBIIICHUE
KauecTBa NpodeccHOHaIbHOM  MOATOTOBKA  OOy4YalOIIMXCS, BBIpAa0OTKA Yy  HHX
PAKTUYECKUX HABBIKOB MO CIEIMAIIBHOCTH; MIPUOOpETeHHE 00yUYalOIMUMKCT HA4albHOTO
OTbITAa CAMOCTOSATENEHOM pabOTHI MO CIIEIIMATIBHOCTH.

1.4. 3agaumn NpaKkTUKHU:

- MMPAKTHYECKOE NMPUMEHEHUE MEPEBOAUYECKUX HABBIKOB U YMEHHM, HEOOXOIUMBIX IS
BBINIOJIHEHHS a/IEKBATHOTO YCTHOTO U MMUCbMEHHOIO MEPEBO/A,;

- pa3BUTUE HABBIKOB paOOThI CO CIOBapsIMU pPa3IU4HbIX BUJOB, A  TaKXKe
HCIIOJIb30BAHUE CIPaBOYHO-UH(POPMALIMOHHON JIATEPATYpPHI u HOBEUIIINX
MH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B MIPOLIECCE MEPEBOA,;

- NpUOOPETEHHE HABBIKOB BBISBICHHUS JOMUHAHTHBIX NEPEBOAYECKHX MpOOIeM U
HAaXOKJICHUE CTPATETUN UX PELICHUS,

- BbBIpa0OTKA yMEHUH peann30oBaTb CBOM IEPEBOJUYECKHE PEIIEHUS C  YYETOM
MMEOIINXCS OTPAaHUYEHUI IO BPEMEHH U pECypcaM;

- pa3BUTHE YMEHHUI BBINOJHEHUS OKOHYATEJbHOW IPaBKM TEKCTa IEpeBOAa
(cTumucTHYecKOr, opdorpadhuaeckoi, MyHKTYallMOHHOK);

- TPAKTUYECKOE NPUMEHEHUE YMEHUW BBIMOJIHEHUS IE€peBOAa B DIJIEKTPOHHOM
BapHUAHTE.

1.5. Cnoco0bI NpoBeieHUs NPAKTHKH: CTallMOHAPHAS.
1.6. ®opMbl IpoBeIeHUsI MPAKTUKU: HETIPEPHIBHAS.

VYyeOHasi mepeBoAuYecKas MPAKTHKA MPOBOJUTCS MO MECTy OOy4eHHs B BBICILIEM
yu4eOHOM 3aBEJCHHUM IO HEMOCPEACTBEHHBIM PYKOBOJICTBOM METOJUCTOB, Ha3HAYEHHBIX
kadenpoir, B Qopme BBIIOJHEHUS KOJUIGKTUBHBIX M WHAMBHUAYAJIbHBIX 3aJaHUM 10

MePEeBOIY TEKCTOB pa3HOH (HYHKIIMOHATHLHO-)KaHPOBOU MPUHAIC)KHOCTH.

1.7. Ilnanupyembie pe3yJabTAThl 00y4eHHs NMPU MPOXO0XKACHNUH NPAKTUKH:

Kon
KOMIIETeHIIUH NuaukaTopbl 10CTHKEHUS
ILiranupyemble pe3yJibTaThI
U ee KOMIIETeHIIUH
(opmyanposka




YK-1

Crnocoben
OCYILIECTBIISATh
TIOWCK,
KPUTHYECKUI
aHaJlu3 U CUHTE3
nHpopManuu,
MIPUMCHSITh
CUCTEMHBIH MOJX0/
TUTSL PEIIeHUs

3HaTh:

- MeToAbl TOWCKa HWHPOpMAIUU |
paboTHI C HEM;

- CYIIIHOCTh CHCTEMHOTO MOAX0/1a

3HaeT:

- METOAbI npeancpeBoJ4CCKOro
aHalin3a TCKCTa OpUI'MHaAJIa;

- METOAbI aHaJIn3a nu OLICHKHN
KadeCTBa nepeBoz[a

VMeTh:

- AHaJIM3MpOBaTh 3aJayy, BBIICIATH
STanbl €€ PEUICHUs, OCYIIECTBISATh
JICACTBUSA 110 PELICHHUIO;

- HaxOJIUTh PA3JUYHbIC BapUAHTHI

VYmMmeer:

- BBINOJHATH MPEANEPEBOIUECCKUN
AHAJIN3 TCKCTa OpUruHala;

- OCYHICCTBJIATH IIOMCK BapUAHTOB
COOTBETCTBUH JIEKCUYECKUX CAUHUIL

IIOCTABJICHHBIX peleHns  3ajJadyd, OLEHHUBATh MX | HCXOJHOTO TEeKCTa W TEKCTa
3ana4 MPEUMYIIECTBA M PUCKHU nepeBoa;
- ONpEAEeNsTh CTPATETHIO MEPEeBOJIa,
ucxons w3 uHOOpPMAIUU, KOTOPYIO
MOYKHO H3BJICYb u3 TEeKCTa
OpHUTHHAaJA
Bnaners: Bnaneer:
- HaBBIKaAMH OIICHMBAHMIA | - HaBBIKaMU BEBITIOJTHEHU S
NPaKTHYECKUX MOCIEICTBHH | rpeiepeBoIdecKoro aHanm3a
BO3MOJKHBIX ~ BapUaHTOB  PELICHHUS | TekcTa OPUTHHAIA,
3aza4qy, - YMEHHEM OIPEAECIATL CTPATErUIO
- HaBBIKAMHM IPAMOTHOIO, JIOTHYHOTO, | epeBofa, MCXO4S U3 HH(pOPMALHHL,
apryMEHTHPOBaHHOT'O KOTOPYIO MOYKHO H3BJIEYb U3 TEKCTa
(hopMyITMpOBaHUS COOCTBEHHBIX | opuruHaia;
CYXJEHHH U OLIEHOK - HaBBIKAMHM AaHATU3a W OICHKHU
KadecTBa MepeBojia
YK-2 3HaTh: 3Haer:
CnocoOeH - COCOOBI MTPOEKTUPOBAHUS PEUICHHUS | - nepeBouecKkre TpaHchopMaluu
OTIPENICIISATH KPYT KOHKPETHOU 3a1a4un IPOEKTA, | i Ipeo6pa3oBaHus TekcTa
3a/1a4 B paMKax OIPE/IC/ICHHSI ONTHMAJIBHBIX CIIOCO0OB | opyryHana B SKBHBAICHTHBIH TEKCT
ITOCTaBJICHHOM ee PCLeHHUs], UCXO/Isl U3 ACHCTBYIOINX | repeBosia;
1[eJTH U BBIOUpATh NPaBOBbIX ~HOPM M  HMEIOUMXCS | - 0COGEHHOCTH IEepeBOoJa  KaK
ONTUMAJIbHBIE PECYPCOB U OTpaHHYCHUH cpescTBa MEXKBSI3BIKOBOM "

CIOCOOBI UX
peuieHus, uCXoas
U3 IEUCTBYIOIINX
IIPAaBOBBIX HOPM,
MMEIOIINXCA
pecypcoB u
OrpaHUYECHUN

MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIMH

YMeTh:

- (opmMynupoBaTh  COBOKYITHOCTb
B3aNUMOCBS3AaHHBIX 3aJa4 B paMKax
IMOCTABJIEHHOH LETH paboThl,
00ecIeunBaloIX €€ JOCTHKEHHE;

- Ka4eCTBEHHO pelIaTh KOHKPETHHIE
3amaun  (MCCIIeZIOBaHMS,  TPOCKTa,
NEeSTeNbHOCTH) 33  YCTaHOBJICHHOE
BpeMs

YmMmeer:

- OCYUIECTBJIATh MUCbMEHHBIN W/HIN
YCTHBIM TIEPEBOJI TEKCTOB PA3HOMN
CTENEHW  TPYIHOCTH, HCIHOJB3Ys
OCHOBHBIE  CIIOCOOBI U MPHUEMBI
JOCTHKEHUS CMBICJIOBOH,
CTUJIMCTUYECKON M IParMaTH4ecKon
a/IeKBaTHOCTH;

- odopmisATh TEKCT TmepeBoja B
COOTBETCTBUU C HOPMaMH, Y3yCOM U
TUIIOJIOTHEH TEKCTOB Ha  SI3bIKE
nepeBoja

Bnanern:

- HABBIKaAaMH onpeneneHI/Is{ OXXHNJacMbIX
PE3YIbTATOB PCIICHUA ITOCTABJICHHBIX
3a/a4;

Bnaneer:

- YMCHI/IHMI/I 1 HAaBBIKAMH yCTHOFO 158
NMUCBbMCHHOT'O IICPCBOAA, HCIIOJIb3YyA
crocoObl U MpUEMBI  TOCTHIKEHUS




- HaBBIKaMU MyOTHYHOTO
MIpe/ICTaBJICHHS PE3yIbTATOB PELICHUS

CMBICJIOBOU " CTUJIMCTUYECKOU
aJICKBaTHOCTH,

3aja4 UCCIICIOBaHMS, MPOEKTA, | - TEXHUKOH YCTHOTO M MUCHMEHHOTO
JEeSITeNIbHOCTH nepeBoja

YK-4 3HaTh: 3Haer:

Crniocoben -  KOMMYHUKAaTUBHO  MpPHEMJIEMBIC | - KOMMYHHUKATUBHO IpHUEMIIEMbIC

OCYILIECTBIISATh CTHJIM  JIeJIOBOTO  OOWIEHWs  HA | CTUJIM  JENOBOro  OOIIeHus  Ha

JIEJIOBYIO TOCYJapCTBEHHOM W HHOCTPAHHOM (- | pyCCKOM M aHTJIMICKOM SI3BIKAX;

KOMMYHHKAIUIO B bIX) SI3bIKAX; - BepOanbHBIE U HeBepOalbHbIE

YCTHOM U - BepOanmpHBIE U HeBepOalbHBIE | CPEICTBA B3aUMOJICHCTBHS C

MUCbMEHHOU CpeacTBa B3aUMOJICICTBHS C | mapTHepamMu B nporecce

¢dopmax Ha napTHEpaMu BBINOJIHEHUSI [IEPEBO/IA

roCcyapCTBCHHOM YMeTh: Ymeer:

A3BIKC - KOMMYHHMKaTUBHO U KYJIBTYpPHO | - KOMMYHUKATHUBHO U KYJIbTYpPHO

Poccuiickoi IIPUEMJIEMO BECTH YCTHBIE JEJIOBBIC | IPUEMIIEMO BECTH YCTHBIE JIE€JIOBBIE

denepanuu u pasroBOpsl Ha TOCYJAPCTBEHHOM U | Pa3roBOPHI Ha pyccKkoM u

MHOCTPaHHOM(BIX) MHOCTPAHHOM (-bIX) A3BIKAX; AHTJIMMCKOM SI3BIKAX;

SI3bIKE(aX) - BECTH  [JEJIOBYKO  IIEPENMUCKY, | - BECTH  JIEJIIOBYIO  IIEPEIUCKY,
YUUTBIBAasE OCOOCHHOCTH CTHJIMCTHKH | YIUTHIBasi OCOOCHHOCTH CTHIIMCTHKHU
opUIMATbHBIX W  HEO(PHIMAIBHBIX | OQUIUATBLHBIX M HEO(PUIIHATbHBIX
MTUCEM, COIIMOKYJIbTYPHBIE PA3NIUYUS B | IHUCEM, COLUOKYIBTYPHBIC Pa3IAYHs
dbopMare  KOppecmoHACHIMH  Ha | B (opMare KOPPECHOHIEHIMU Ha
TOCYJapCTBEHHOM W HHOCTPAHHOM (- | pyCCKOM M aHTJIMACKOM SI3BIKAaX
bIX) sI3BIKaX
Bnaners: Bmaneer:

- HaBBIKAMU UCIIOJIb30BaHUS | - HaBBIKAMHU MCTIOJIb30BAHUS
MH(pOpPMaIMOHHO- nH(pOpMaMOHHO-
KOMMYHHUKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHH MPH | KOMMYHUKAITMOHHBIX ~ TEXHOJOTHH
MOHUCKE HEeo0XO0AUMOM MH(pOpMAIMK B | IIPH MIOUCKE HE00X0IUMOM
mporiecce  pemeHus — pa3iMyYHBIX | HHQOpMauu B TMPOLECCE PEIICHHS
KOMMYHHKATHBHBIX 3amaqy Ha | pa3IMYHbIX KOMMYHHKATHBHBIX
rOCYJapCTBEHHOM W HMHOCTPAaHHOM (- | 33/lad Ha PYCCKOM M aHTJIMHCKOM
bIX) SI3bIKAX; A3BIKAX;

- HaBBIKAMHU BBHITNIOJHEHUS TIEPEBOJA | - HABBIKAMHU BBITIOJHEHUS IMIEPEBOA
aKaJIeMUYECKUX TEKCTOB C | akaJleMHYEeCKuX TEKCTOB c
MHOCTPaHHOTO (-pIX) Ha | aHIVIMICKOTO s3bIKa HA PYCCKUU
TOCYJIApCTBEHHBIH SA3BIK A3BIK

K-1 3HaTk: 3Haer:

Cnocoben - OCHOBHbIE 0COOEHHOCTH | - OCHOBHBIE 0COOEHHOCTH

BBITIOJTHATH BHIMIOJIHEHUSI TIEpeBOJIa B paMKax | BBINIOJHEHHUS IME€peBO/Ia B paMKax

npoEeCCHOHATIBHYIO | pad0YMX S3BIKOBBIX IMAp B CUTYAIUSAX | aHTJHMICKOIO U PYCCKOTO SI3BIKOB B

MIEPEBOTYECKYIO MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJCHCTBHUS B | CHTYyallUsX MEXKYJIBTYPHOTO

JeSATeNbHOCTD B OU3HEC-KOMMYHUKALIUU B3aUMO/IEHCTBUSA B ousHec-

CUTYyaIHsIX KOMMYHHKAIHH

MEKKYIIbTYPHOTO YMeTh: YMmeer:

B3aUMOIEHCTBUS B
ousHec-
KOMMYHUKAITUU

- HCIOJIb30BATh A3BIKOBLIC CPCIACTBA
AT JOCTUIKCHHA KOMMYHHUKATUBHBIX
LejaeH B Imponecce nepesoaa B OusHec-
KOMMYHHKaIIUA

- UCIOJIb30BaTh S3BIKOBBIE CPEJICTBA
JUTSL TOCTHYKEHUSI KOMMYHUKATHBHBIX
Hene B mpolecce InepeBoga B
OM3HEC-KOMMYHHUKAIIUU Ha
AHIJIMKACKOM M PYCCKOM SI3bIKaX




Bnanets: Bnaneer:

- HaBBIKAMU  NPO(ECCHOHAIBHOTO | - HaBBIKAMU  MPO(ECCHOHAIBEHOTO
IepeBoJia B XOJ€ B3aMMOJICHCTBHUS B | IIEpeBOja B XOJ¢ B3aMMOJCHCTBHS B
OM3HEC-KOMMYHHUKAITUU OM3HEC-KOMMYHHUKAITUU Ha
AHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX

1.8. MecT0 mNpakTHKH B CTPYKType OCHOBHOH 00pa3oBaTelbHOH NPOrpamMMbl
Bbiciiero oopaszosanus (OIIOII BO):

Peanm3yercs B paMKkax BapHaTHBHON YacTu (YacTu, GOPMUPYEMOW yIaCTHUKAMH
oOpa3zoBaTeIbHBIX OTHOIIEHUH) 610Kka b2. [IpakTuka.

1.9. O0beM U IPOAOIAKHUTENTbHOCTh PAKTHKH:

OO0beM NMpaKkTUKH — 3 3a4eTHBIC SUHUIIBI.
[TpoaomKUTENBHOCTD MTPAKTUKU — 2 HEJECTIH.

1.10. O0beM KOHTAKTHOH PadOThI:
Ouynas popma o0yueHust

OObeM KOHTaKTHOM paboTsl — 1,5 yaca.

[TpoaomKUTETPHOCTh KOHTAKTHON PaOOTHI — 2 HEJIEH.

KonTakTHas paboTa mpu NpOBEIECHUHM MPAKTHUKU BKIIOYAET B ce0sl eXKEHeNEIbHbIE
IPYNIOBbIE KOHCYJIbTALMK IO BOINPOCAaM BBINOJHEHHS MEPEBOJOB U CHSTHS JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUX TPYAHOCTEH B Mpoliecce NepeBojia TEKCTOB 3aJaHui 10 TPaKTHKeE.

OuHo-3a0uHas popMa 00yueHUs1 (e peanusyemcs)
3aounasn popma o0yueHus (He peanrusyemcsi)

II. COAEP KAHUE ITPAKTUKU
2.1. Copepxkanue 3ajJaHuil, PACKPbLIBAIIMX OCHOBHbIC BHAbI [1eATEJbHOCTH
00y4Jaromuxcsi BO BpeMs MPOXO0K/AeHNsI MPAKTUKH:

B xome y4eOHOIl mepeBOAUYECKON TMPaKTUKU CTYACHTHI JOJDKHBI HAyYUTHCS
OCYILIECTBISATh IMUCBMEHHBI TEpPEeBOJ TEKCTOB, OTHOCALIMXCA K cdepe OCHOBHOM
npoecCHOHANbHOM  AESITENbHOCTH, B  YAaCTHOCTH, BBINOJHATH  TPYNIOBbIE U
VMHAMBHUAYAJIbHbIE 33JaHUS IO TEPEBONY TEKCTOB pPa3HOW (HYHKIMOHAIBHO-KaHPOBOM
MPUHALJIEKHOCTH (KOHTPAKThI, WHCTPYKLHH, JI€JOBBIE TNMCbMA, HAy4HbIE CTaTbH,
9KCKypcud W T.1.). Ilocne BBITONHEHMSI NEPEBOJOB BO BpeMs WHIAUBUAYAIBHBIX U
IPYNIOBBIX KOHCYJIbTAIMN MPOUCXOAUT UX OOCYKJIEHUE C TTIOMCKOM CaMbIX ONTUMAIIbHBIX
nepeBoaueckux pemieHuil. [lo uroram y4yeOHOW NEPEBOAYECKOM MPAKTUKU CTYJEHTHI



MNpEeACTABIAIOT CBOM IICPEBOJAbLI, BLIIIOJHCHHBIC B XOAC IMIPAaKTHUKH, MW TIJTO0CCApPHHU,
COCTAaBJICHHBIC HA OCHOBC BBIITOJIHCHHBIX BaI[aHI/Iﬁ I10 IIepcBOaY.

I11. ONEHOYHBIE MATEPHUAJIbI
JJIA TPOBEAEHUSA ITPOMEXKXYTOYHOU ATTECTALIMU
OBYYAIOIIUXCA ITO NTPAKTUKE

3.1. IlepeyeHb KOMIETEHIMIA € yKa3aHHeM 3TanoB ux (GopmMupoBaHHMsi B Ipouecce
0CBOCHHS 00pPa30BaTeIbHOI MPOrPaMMbI:

Ne Koa xomnereHnun HaumMmenoBanue >Tanos
n/n U ee popMyIMpPOBKA ¢dopmupoBanus
1. | YK-1
Crioco6eH oCyIeCTBISTh MOUCK, OcHoBHO¥ 3Tan
KpI/ITI/I‘{eCKI/Iﬁ dHaJIN3 U CUHTCE3 PC3YJ'IBTaTI/IBHO-aHaJ'II/ITI/I‘IeCKI/Iﬁ aTarl

nH(bOpMAINY, TPUMEHATh CHCTEMHBIH
MOAXOJ, IS PEILIECHMS [IOCTABICHHBIX

3a1a4
CrniocobeH ompenensaTs Kpyr 3a7ay B OcHOBHOM 3Tan
paMKax MOCTaBJICHHOM 1IeJIU U BBIOUPATH Pe3ynbTaTnBHO-aHAIUTUYECKHAN dTall

ONTUMAJIbHBIE CLIOCOOBI MX pelIeHus,
UCXOJS U3 AEUCTBYIOLINX [TPABOBBIX HOPM,
HMMEIOIIMNXCS PECYPCOB U OTPaHUYEHUN

3. | YK-4
Crioco6eH OCyIIECTBIISITh ACIOBYIO OcHoBHO¥ 3Tan
KOMMYHHKAITUIO B YCTHOM U MUChMEHHOU Pe3ynbTaTHBHO-aHATMTUYECKH STan

(dhopmax Ha TOCYTapCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoit deneparuu u
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax)

4, | IIK-1
Crocoben BBIITOJIHATH OcHOBHOM >Tan
npodeccroHaNbHYIO MIEePEBOTYECKYIO Pe3ynbTaTrBHO-aHATUTUYECKHI STan
eITEIbHOCTD B CUTYaIIHUSIX

MEKKYJIbTYPHOTO  B3aMMOJCHCTBHS B
OM3HEC-KOMMYHHUKAIIUU

3.2. TunoBble KOHTPOJIbHbIE 3aJlaHMsI WJIM HHbIE MATEepHAJbl, HEOOX0AUMbIE /I
OLlEHKM 3HAHMH, YMEHHH, HaBBIKOB M (MJH) ONbITA [IEATEJbHOCTH,
XapaKkTepu3yIIUX JTanbl (OPMUPOBAHUA KOMIIETEHIUN B Mpouecce OCBOEHHUS
00pa3oBaTeIbHOI MPOrpaMMbI

3amanust Ul IPOBEACHUS MTPOMEKYTOUYHON aTTecTallui B JopMe 3a4yeTa ¢ OICHKOH
COOTBETCTBYIOT COJICPKAHUIO YU4COHOW NMPAKTUKHA M BKJIFOYAIOT MPAKTHYECKUE 3aTaHUs Ha
MEePEBO/I TEKCTOB Pa3HBIX JKAHPOB, TPEOYIONIUE MPAKTUYECKOTO PEIICHUS W OTBETa B
MUChbMEHHOH (hopme.



HpI/IMepr 3a):(aHm“4 AJId BBINNOJTHCHUA MUCbMEHHOTO0 IMEpeBoaa:

3aganue Ne 1
llepesedume cnedyrowuii mekcm 002080pa HA PYCCKULL A3bIK:

SCIENTIFIC COOPERATION AGREEMENT

between
University of Trier
and
Bunin Yelets State University

University of Trier, legal address: Germany, 542 96, Trier, Universititsring 15, in

the person of from the one side and State University,
Russia,  registration  number , licence  Ne , legal address:
, In the person of its Rector from the other side

further referred to as “the Parties”, or in separate — as “a Party”, in accordance with their
principles and missions hereby agree upon the following:

1. Subject of the Agreement

The Parties hereby agree to cooperate in appropriate academic and professional
activities that serve the common aims of the Parties.

These activities will include:
- exchange of information and educational resources;
- student exchange related to studies and probation placement;
- academic staff exchange (short-term and long-term), internship and work in libraries;
- joint research work;
- joint project work;
- organisation of joint seminars and conferences;
- participation in seminars and conferences organized by the Parties;
- publication of jointly written scientific and/or scientific methodical works (articles and
presentations) in the Parties’ scientific journals etc.

2. Obligations of the Parties

The Parties shall be liable to stimulate and to support the implementation of the
present Agreement as said below:
2.1. International offices as representatives of Parties maintain regular relations,
exchange the necessary information and coordinate the work to implement this
Agreement.
2.2. The Parties will regularly discuss the results of the cooperation and after these
discussions will make proposals for further cooperation. For this purpose the Parties will



organise the meetings of authorised representatives of the Parties in succession by each
Party.

2.3. The Parties agree that the fulfilment of the cooperation programs (exchange, visits,
project and research work) will depend on the financial resources of the Parties.

2.4. The financing of each instance of cooperation shall be a matter for negotiation at the
time when a proposal to collaborate on a specific project is considered, and the conditions
shall be reflected in additional annexes to this Agreement which shall be integral parts of
the Agreement.

3. Validity of the Agreement
3.1. This Agreement comes into effect on the day of signing this Agreement by both
Parties. It shall be effective for five years from the date of signature, as well as its validity
shall be automatically prolonged unless one of the Parties informs the other Party in
written form about the wish to terminate the Agreement no less than 1 month before the
end of the validity period of the Agreement.
3.2. The Parties may terminate the Agreement delivering a written notice to the other
Party at least three months prior to the termination day hereof.

4, Responsibility of the Parties
4.1. The Parties are responsible for appropriate fulfilment of the obligations under this
Agreement. If there are any doubts about the interpretation of this Agreement or about the
obligations undertaken under this Agreement, the Parties shall agree on the best solution
for the further collaboration and cooperation.

5. Other conditions

5.1. This Agreement sets forth the entire understanding of the Parties relating to the
subject matter hereof and supersedes all prior agreements and understandings whether oral
or written.
5.2.  Nothing in this Agreement precludes the Parties from entering similar agreements or
contracts with other institutions.
5.3. Changes, amendments or supplements of this Agreement made in writing and
signed by both Parties shall be valid.
Any disputes arising out of this Agreement or in connection therewith shall be settled by
negotiations between the Parties.

This Agreement is executed in four authentic counterparts (two in English and two
in Russian) each of which shall be an original. Each Party receives one original in each
language.

In witness whereof, the Parties have signed this Agreement.

3aganue Ne 2
llepeseoume cnedyrowuii mekcm Ha PyCCKULL sA3bIK:

A Major Project for helping Teachers of English Literature
8



The Fund Oxford-Russia and Perm State University are holding a seminar in Perm for
University teachers of English who teach English literature or use English literature in
their classes. This is part of an important on-going initiative to develop the study of
English literature in Russian Universities. Those university departments which take part in
the project will receive copies of three or four respected contemporary English novels — as
many copies as are needed for a teaching set. The books will be FREE and the expenses of
participants at the seminar will be paid, including travel. (See below for details.)

In September 2005, teachers from 22 Russian Universities took part in the Pilot Project. In
September 2006, forty eight universities took part and around 6000 books were
distributed. We want to extend this scheme, so we are asking departments in other
universities if they would like to participate. We are writing to ask if your Faculty - or
your Department would be interested in taking part in the new Seminar.

1. General Conditions.

If your department wishes to take part, please think hard about the following conditions.
(@) The department as a whole must be willing to support the use of new literature in your
classes and courses. The chosen novels are suitable for reasonably fluent readers of the 3rd
and 4th years. One novel has been selected as suitable for 2nd year students. One or two
may be most successfully used with students of the 5th course. They are mainstream
novels, written in contemporary English, in a variety of styles, and they have been chosen
because they should be enjoyable and interesting for intelligent Russian readers. Some of
them are up to 400 pages long and therefore require committed readers.

(b) The purpose of the scheme is to encourage teachers to use more literature in their
courses. So, teachers attending the seminar must be enthusiastic about English literature,
and - with their colleagues - willing to introduce new novels into the curriculum. Secondly
they must be prepared to discuss the chosen novel or novels with their students using their
own ideas and being ready to explore the ideas of the students. To help teachers we have
prepared commentaries in individual booklets. Departments will be given one commentary
for every 3 or 4 copies of the novels they have chosen to take. Since these are novels
written within the last twenty years, there is no substantial critical material yet in Russia.
In any case we are trying to encourage a fresh 'make-up-your-own-mind' approach, along
with providing detailed information about aspects of British life which appear in the
novels.

(c) Your department must be willing to support those teachers who introduce the books
into their courses. The books must be used - and used several times. More copies of the
books will be available to departments who want to introduce the novels to more students.
In fact, provided you can use them, you can have as many books as you can take.

(d) The teachers involved in the scheme may have to help in preparing the commentaries
for NEW books being introduced this year, by listing questions to which they and their
students need answers.

(e) The books - however many sets you choose to take - will be free, but the Oxford-
Russia Fund will need evaluation and assessment of the scheme in the form of a report on
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how the books have been used. Ideas for evaluation will be discussed at the seminar.
Further donations of books will be related to these reports and to the support given to
teachers by the departments.

2. The Seminar will be held at Perm State University by courtesy of the Rector of Perm
University. It will be held on 10th and 11th September 2007.

(a) The proceedings of the conference will be in English. The British participants will take
into account that English is not the native language of Russians.

(b) A small group of British authors/critics/academics, will attend the seminar. They will
lead discussions on each of novels that we are offering to your departments. They will talk
about how each novel can be approached; they will discuss stylistic problems, and suggest
major themes. They will also talk more generally about contemporary English literature.
(c) We hope to get someone from the Ministry of Education will also attend. The Oxford-
Russia Fund participants hope to persuade them to include more elements of Literature
into courses of foreign languages for Russian students!

(d) The teachers who took part in the seminar last year will describe their experiences of
teaching the novels they were given.

(e) The commentaries for seven novels were presented last year. The commentaries for
five novels will be presented to the seminar. Commentaries for three novels which are
being introduced into the project in 2007 will be published during 2008 with the help of
the teachers using them.

(f) At the end of the course, participants will be expected to take back with them at least
50 books. You can choose, for example, 2 sets of 25 copies, or 4 sets of 13 copies. We will
try to provide all participants with the novels of their choice, but we are eager to spread the
15 different novels as widely as possible. So you may find that you are getting one or two
sets of your choice and one or two which you will later find are unexpectedly interesting!
Participants therefore must bring suitable cases or rucksacks for carrying at least 12 kilos
of books! Those willing to carry more will be able to do so.

(g) It is the responsibility of the Department to choose a suitable teacher; obviously
someone with commitment, enthusiasm, a wish to try out new initiatives with
contemporary material and good English is essential. We expect all teachers to take part in
the discussions in the seminars. If Departments would like to send TWO teachers, please
inform us.

(h) The Oxford-Russia Fund will pay for the costs of travel (train and bus) and up to 3
nights in university hostel accommodation in Perm for two teachers from your department.
If your travel is going to cost more than 5000 rubles please inform us of the approximate
cost beforehand. (You will be paid in full. This is just for our own budget calculations.) If
you live more than 30 hours by train from Perm, the ORF Fund will consider paying for
airfares. The fund will also pay for all meals in Perm. Any other members of your
department who would like to come and who are ready to make their own arrangements
will also be welcome. We cannot pay for more than two people from one university.

3. Evaluation of the Project.

10



The Oxford-Russia Fund Trustees are ready to continue to develop this project provided
that the evaluation of this early scheme is effective and the results are satisfactory.

(a) Teachers must be ready to help in the final versions of the commentaries for the new
novels.

(b) Teachers must be prepared to show how the books have been used - e.g. get the
students to write short assessments of them; arrange teacher-students reading groups or
mini-conferences where the books can be discussed.

(c) Further books (new novels and new supplies of novels you are already using) will be
available to those departments which are active in bringing the novels into their courses.
(d) We are planning to start a new journal for teachers of English literature, to which
participants — or some of them, at least, - will be expected to contribute. The scheme also
needs to be publicized in publications for teachers and elsewhere. We will be calling on
departments for their own ideas.

4. Contacts

If your Faculty/Department decides to participate, you MUST contact Boris Proskurnin,
Dean of the Faculty of Foreign Languages and Literatures, Perm State University as soon
as possible. He will tell you about the necessary letter from your University which will
have to be signed by the Rector or Vice-Rector. All participants must have an email
address and must check their email regularly. If a Head of Department provides his or her
email, the information must also go to the participants, and vice-versa. We want
Departments to be actively involved.

At the same time that you write the letter to Boris Proskurnin, please COPY it to me,
Karen Hewitt. | need to know your full name, position, department and university.
Regular information will be sent to you from Oxford as well as from Perm. (If information
only goes to one of us, you will be left off essential lists!)

This is an exciting project, which has arisen from the many requests of Russian teachers
over the years for good contemporary English literature to be available for themselves and
for their students. We look forward to meeting a teacher from your Department in Perm in
September.

3.3. Kpurepuu oueHMBaHHMsI Pe3y/JbTATOB IMPOXO0KACHUSA NPAKTHKHU OIpeIeseHbI
COOTBETCTBYIOIIUM JIOKAJBHBIM HOPMATHBHBIM akTOM (cM. B Ilonoxenun 00
OLICHOYHBIX M METOAUYECKUX MaTepuajax...)

Onenka 3HaHWN, YyMEHUW, HABBIKOB TMPOBOAUTCS B (QopMe TEKyIlehd u
MIPOMEKYTOUYHOU aTTECTALUU.

K KOHTpoNtO TeKyllel ycneBaeMOCTH OTHOCHTCS NPOBEPKA 3HAHWUW, YMEHHUN H
c(hOpPMUPOBAHHBIX KOMIIETCHIIMI OO0Yy4YaroIIUXCcsl MpU CcOOECeJOBAaHUU MO pe3yjIbTaTram
BBITIOJTHEHUSI 3aJaHUI.

[IpomexxyTouHast arrectalusi MO MPAKTHKE OCYIIECTBISETCA B (opMe 3ayeTa C
orieHKoM. [{ns arrectanuu o0y4aromuics MpeACcTaBiIsIeT MakeT TOKyMEHTOB (cMm.: 1. 3.4.
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@®opMBI OTYETHOCTH 110 UTOTAM MPAKTHKH) MO PE3yJIbTaTaM MPOXOXKICHUS MPAKTUKH U C
Y4E€TOM (aHAIU30M) MTPOBEJACHHBIX paldoT.

Pe3ynpTaThl MPOMEKYTOUHON aTTECTAIMH IO MPAKTHKE (GUKCHPYIOTCS B 3a4€THO-
AK3aMEHAIMOHHBIX BemoMocTsaX. [lomydeHune oOydJaronmuMcs HEYAOBICTBOPUTEIBHON
OLICHKH 32 aTTECTAIIHIO SIBJISIETCS aKaJIEMUIECKOM 3a/I0JKEHHOCTHIO.

3.4. q)Oprl OTYETHOCTH 110 UTOraM NMMPAKTUKH:

B pe3ynbrare npoxoxaeHusl MPaKTUKU 00ydaroluecs NpeloCTaBIsSIOT CIeTyOIUN
MakeT JOKYMEHTOB B II€YaTHOM BHJIC: 33JlaHHE Ha MPAKTUKY; THEBHUK MPAKTUKU; OTYET O
POXOXKJEHUU TPaKTUKU (10 5-6 nuctoB (opmata A4) B COOTBETCTBUU C 3aJIaHUEM,
PEeIyCMOTPEHHBIM MPOTPAMMOM MPAKTUKHU; XapAKTEPUCTUKY OT PYKOBOAMUTEIS MPAKTUKU
MpoQMIbHON OpraHU3alliy; aTTECTAIIMOHHBIN JIUCT; TEKCThl OPUTHHAJIOB M BBITIOJIHEHHBIX
MEPEBOIOB.

IV. OPTAHM3ALIUSA IPAKTUKHU
4.1. dTanbl NIPaKTUKU:

[lepBbIii 3Tan (MOATOTOBUTENBHBIA) — YCTAHOBOYHAS KOH(EPEHLHUS: CTYIECHTHI
3HAaKOMATCA C MpaBWIAMHU IIPOXOXKJAEHUS Y4YeOHOH MepeBOJYECKON NPAKTHUKUA U C
TpeOOBaHUSAMU, IPEABABIIAEMBIMH K BBIITOJIHEHUIO 3a/1aHUI Ha IPAKTUKE.

Bropoii sTan (OCHOBHOI): CTYIEHTHl BBINOJHSIOT 3a/JaHus IO IEpPEeBOAY,
WHAMBHUAYaAJIbHbIE U TPYIIOBBIE, C MOCIEAYIOIMIMM OOCYKIEHUEM BBIIIOJIHEHUS 3aJaHUM.
CryneHTsl OQOpPMIISIIOT CBOM MEPEBOJABI, COCTABIIAIOT TJIOCCAPUU U TPEICTABISIOT
JOKYMEHTBI M0 MPaKTUKE METOAUCTaM OT Kadeapbl, KOTOPbIE MOCIE UX MPOBEPKU CTaBST
g depeHupoBaHHBINA 3a4eT.

Tpetuit otan  (pe3yJbTaTUBHO-aHAIIMTUUECKUN) — HUTOroBas KOH(MEpPEHIIUS:
MOABOJIATCA UTOTH NMPAKTUKHU.

4.2. ba3bl IPpaKTHKM:
VYyeOHast mpakTHKa MNPOXOAUT Ha 0aze oOpraHu3aluii, HampaBIECHHOCTb
JESTETBHOCTH KOTOPBIX COOTBETCTBYET Mpodruiro moarotoBku obOyuarommuxcs: ®I'BOY

BO «Eneuxwuii rocynapctBeHHbIN yHUBepcUuTeT uMeHu U.A. ByHuHay.

4.3. OcodenHocTn OpraHms3alvi NPaKTUKHU 1Jd HUHBAJINW/I0B M JIUIl ¢ OrPAaHUYICHHBIMHA
BO3MOKHOCTHAMMU 3/10POBbHA

[Ipu BbIOOpE 0a3bl mpakTuku Jyuist aui ¢ OB3 ¥ MHBANUAOB yUUTHIBAETCA HE TOJBKO

BO3MOXHOCTb PCHICHUSA CTy,JleHTOM(-aMI/I) 3a7la4 IIPAKTUKHU, HO W HX OI'PAHHYCHHLIC
BO3MOXHOCTH 3010POBbA.
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V. IIEPEYEHb JIMTEPATYPbI, YYEBHO-METOJANYECKOE 1
NHPOPMALMNOHHOE OBECIIEHEHUME ITPAKTUKH

5.1. Jlurepartypa

1. Bonkoga, T. A. Ot Mmozenu nepeBojia k ctpareruu nepesoga / T. A. Bonkosa. — 2-¢
u3a., crep. — Mocksa : @JIMHTA, 2017. — 304 c. — Pexxum gocTymna: 1Mo MOJIUCKE. —

URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=576975 (nara oOpareHus:
01.09.2022). — bBubmuorp.: c¢. 278-297. — ISBN 978-5-9765-2821-5. — Tekcr
BJICKTPOHHBIM.

2. Cnenosuy, B. C. IlepeBon (anrnuiickuii - pycckuii)=Translation (English - Russian)
: yueonuk / B. C. Cnenopuu. — Munck : Terpanut, 2014. — 336 ¢. — Pexxum goctyna: mo
TIOJIITHCKE. — URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=78347 (nata
obpamenus: 01.09.2022). — ISBN 978-985-7081-31-8. — TekcT : 2JIeKTPOHHBIH.

3. Teopernyeckne OCHOBHI crelHabHOTO TiepeBoaa / aBT.-cocT. ILII. baaman, A.A.
Jlernep, T.B. MarBenueBa ; MuHucTepcTBO 00pa3oBaHusi M Hayku Poccuiickoit
®enepanyu u qp. — CraBponons : CKOY, 2017. — 212 ¢. — Pexxum noctymna: no noAnucke.
—  URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=494818 (mata  oOpamicHus:
01.09.2022). — TeKcT : 2JIEKTPOHHBIH.

4. EscrokoBa, T.B. ITucemennsiit nepesoy : [16+] / T.B. EBcrokoBa, N.I'. bapabaHnosa ;
MunucrepctBo oOpazoBanusi W Hayku Poccuiickoit  ®eneparuu, PocTtoBckuii
rocyJapcTBeHHbId dkoHOMUYeckuid yHuBepcuteT (PUHX), dakynbreT JMHIBUCTUKU U
KypHanuctuku. — PocroB-Ha-Jlony : U3marenbcko-nonurpaduyeckuii komruieke PIDY
(PUHX), 2019. - 120 c¢. — Pexum jocTyma: 1O  MOAMHUCKE. —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=567677 (maTta oOpareHus:
01.09.2022). — Bubauorp. B kH. — ISBN 978-5-7972-2596-6. — TeKCT : 3JIeKTPOHHBIH.

5.2. Cnenuaju3upoBaHHbIe NEPUOTUYECKHE U3TAHUS (He NpedyCMOmMpPeHo)

5.3. Ilepeuenb pecypcoB HHGPOPMAIHMOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHON  CeTH
«HTEepHET»

Ne Ccblika Ha HaumeHoBanmue
n/n UH(POpPMaALMOHHBbII pa3padoTKu B JocTtynmHocTh
pecypc 3JIEKTPOHHOM (hopMe

Perucrpanus

1. gepes 000k
DJIEKTPOHHO- YHUBEPCUTETCKUM

OubIMoTeUHast KoMIibtoTep. B

http://www.biblioclub.ru cucrema (OBC) JalbHEHIIEM
YHuBEpCUTETCKAS VHIUBUIYaJIbHBIN
OubIMoTeKa OHJIAlH HEOTrpaHUYECHHBIN
JOCTYTI U3 JTH000H
TOYKH, B KOTOPOU
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MMEETCS NOCTYIN K
cetu MHTEpHET
9. www.multitran.ru MHuoros3eranbie ciioBapu | CBOOOIHBIN TOCTYII
3. www.acronymfinder.co
m CnoBapu cokpamienuii | CBoOOOHBIN JOCTYII
WWW.SOKT.ru
4, www.askoxford.com/
www.dictionary.cambrid TonkoBbIe cii0Bapu CBOOOIHBIN JOCTYII
ge.org/
5. http://www.translators- Caiit Coro3a .
- CB0OOHBIN AOCTYTI
union.ru/ IlepeBogunkoB Poccumn
6. http://www.trworkshop. .
net/ I'opon nepeBOqUMKOB CB0OOHBIN AOCTYTI

VI. IEPEYEHb HH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT Ui, UCITIOJIb3YEMBIX
ITPU ITPOBEJAEHUMU ITPAKTUKHA

6.1. Ilepevyenr HHPOPMATMOHHBIX TEXHOJIOTHIA (He npedycmompeHo)
6.2. JInueH3uoHHoe U CBOOOIHO pacnpocTpaHsieMoe NMPOrpaMMHoe odecrieyeHue

[Tpu peanuzamnuu mporpaMMbI IPAKTUKHA MMPUMEHSIETCS CIEAYIOIIee JTUIICH3NOHHOE 1
cBOOOJHO pacmpocTpaHsieMoe mporpammHoe obecreuenue: Microsoft Windows XP
Professional; Microsoft Windows 7 Professional; Microsoft Windows 8 Professional,
Microsoft Windows Server 2008 Std/Ent; Microsoft Windows Server 2012R2 Standard
(omeparmonnsie  cucteMbl s IIK;  cepBepHBIE  OmEpallMOHHBIE  CHUCTEMBI).
Axkanemuueckue auiieH3un OLP (Open License). Cpok aeicTBUS IMIICH3UH: OECCPOYHO.

— Microsoft Office Professional Plus 2010, Microsoft Office Professional Plus 2013
(makeT oduCHBIX MpuioKeHui). Axkanemuueckue iunensun OLP (Open License). Cpoxk
NEHUCTBUS JTUIEH3UH: OECCPOUHO.

— AntuBupycnoe I1O Kaspersky Endpoint Security 10. Kommepueckas JUIieH3UsS
1151 300 KOMIBIOTEPOB.

6.3. CoBpemeHHbIe NPpodecCHOHAIbHBIE 0a3bl JAHHBIX U HH(OPMALIMOHHbIE
CIPaBOYHBIE CHCTEMBI (He npedyCMOmMpPeHo)

VII. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKAS BA3A,
HEOBXOJINMAMA IJI1 HPOBEJAEHUSA ITPAKTUKHA

MartepuanbpHo-TeXHHUECKass 0a3a opraHu3alyy, B KOTOPOM MPOBOAMUTCS ydeOHas
MpaKTHKa, MTOMEIICHUS COOTBETCTBYIOT NEeNCTBYIOITUM CaHUTAPHBIM u
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NPOTUBOIOXAPHBIM HOpMaM, a TaKKe TpeOOBaHUSAM TEXHHUYECKOW Oe30macHOCTH Mpu
MPOBECHUH Y4eOHBIX paloT.

15



